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Una realtà che, come una vera e propria città, ha un forte radicamento al territorio 
e un tessuto sociale in continuo divenire. Un orizzonte da cui guardare al futuro dal 
punto di vista di un’azienda che da oltre 60 anni offre, attraverso il proprio know how, 
un’esperienza di qualità con l’acqua.

A reality that, as an authentic city, is strongly settled on the territory and it has a social fabric in 
continuous development. An horizon from which Ritmonio looks at the future being a company that 
has been offering for the last 60 years,through its know-how, an experience of quality with water.

Une réalité qui, comme une vraie ville, est fortement liée à un territoire et a un tissu social
en perpétuelle évolution. Un horizon permettant de regarder le futur du point de vue 
d’une entreprise qui offre, depuis plus de 60 ans, forte de son expertise, une expérience de qualité 
avec l’eau.

Una realidad que, como una verdadera ciudad, se encuentra firmemente enraizada en el territorio. 
Una trama social en continuo devenir. Un horizonte desde donde mirar al futuro con la perspectiva 
de una empresa que, desde hace más de 60 años, a través de su propio saber hacer, ofrece con el 
agua una experiencia de calidad.
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HAPTIC
Concrete Colors

design
Ritmonio Design LAB

Tramonto
Amazzonia

Sahara
Canyon
Oceano
Tundra
Artico

Vulcano
Concrete

I COLORI DEL MONDO

HAPTIC - Concrete Colors

The World’s colors
Les couleurs du Monde
Los colores del Mundo



PR43AU101IX | PR43MA001M07

HAPTIC - Concrete Colors

Il colore del cielo al calar 
della sera, le sue sfumature 
creano uno spettacolo unico e 
affascinante. Momento in cui 
pensieri ed emozioni si fanno più 
intensi e travolgenti.

The colour of the sky at nightfall, its 
shades create a unique and fascinating 
spectacle. A moment where thoughts 
and emotions become more intense 
and overwhelming.

TRAMONTO 

La couleur du ciel au coucher 
du soleil, ses teintes tracent des 
spectacles uniques et fascinants. C’est 
l’instant où l’esprit et les émotions 
deviennent plus forts et écrasants.

El color del cielo cuando se acerca 
la noche, matices que crean un 
espectáculo único y encantador. En 
este momento los pensamientos y las 
emociones se hacen más intensos y 
abrumadores.



PR43AU101IX | PR43MA001M01

HAPTIC - Concrete Colors

Il colore della vita e della 
fertilità, colore delle grandi 

foreste, polmoni verdi del 
mondo, dove la natura è la 

forza predominante. Una forza 
travolgente e ricca di energia, 

che ricarica corpo e mente.

The colour of life and fertility, the 
colour of the great forests, the 
green lungs of the world, where 
nature is the predominant force. An 
overwhelming force full of energy, 
which recharges body and mind for 
an unrepeatable feeling.

AMAZZONIA

La couleur de la vie et de la fertilité, 
la couleur des grandes forêts : 
poumons verts du monde où la nature 
en est la force prédominante. Une 
force écrasante et riche en énergie 
qui recharge le corps et l’esprit en 
donnant une sensation inégalable. 

El color de la vida y de la fertilidad, 
el color de las grandes forestas, 
pulmones verdes del mundo, donde 
la naturaleza es la fuerza dominante. 
Una fuerza aplastante y llena de 
energía, que regenera cuerpo y alma 
y regala una sensación irrepetible. 



PR43AU101IX | PR43MA001M02

HAPTIC - Concrete Colors

Il colore che rimanda 
all’immensità delle dune tra 
orizzonti infiniti e paesaggi 
meravigliosi. Il fascino delle sue 
forme trasmette calore, passione 
e poesia.

The colour that refers to the 
immensity of the dunes between 
infinite horizons and outstanding 
landscapes, where the sun and the 
wind are the undisputed rulers. The 
charm of its shapes infuse warmth, 
passion and poetry.

SAHARA

La couleur qui rappelle les dunes 
immenses entre horizons infinis et 
paysages merveilleux où le soleil 
et le vent sont les seules maîtres. 
Le charme de ses formes transmet 
chaleur, passion et poésie.  

El color que representa la inmensidad 
de las dunas, de horizontes infinitos y 
paisajes maravillosos, donde dominan 
el sol y el viento. El encanto de sus 
formas transmite calor, pasión y 
poesía. 
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PR43AU101IX | PR43MA001M06

HAPTIC - Concrete Colors

Il colore della passione scolpito 
nella roccia col passare dei 
secoli. Curve sinuose danno vita 
a spettacoli unici, dove la terra 
sembra danzare e volteggiare 
maestosa. L’emozione 
forte accende una passione 
travolgente.

The colour of passion carved in the 
stones through the centuries. Sinuous 
curves create unique spectacles, 
where the earth seems to dance and 
vault in a majestic way. The strong 
emotion sparks a overwhelming 
passion.

CANYON

La couleur de la passion gravé dans la 
roche au fil des siècles. Ses courbes 
sinueuses créent des spectacles 
magnifiques où il semble que la 
terre danse et tournoie majestueuse. 
L’émotion forte enflamme la passion. 

El color de la pasión marcado en la 
piedra al pasar de los siglos. Curvas 
sinuosas que dan vida a espectáculos 
únicos, donde la tierra parece danzar 
y girar maestosa. La emoción fuerte 
enciende una pasión abrumadora.
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PR43AU201IX | PR43MA001M08

HAPTIC - Concrete Colors

Il colore che conduce nelle 
profondità degli abissi, dove 
la terra ha lasciato spazio alle 
acque. Ambienti inesplorati 
avvolti nel mistero. La magia di 
questi mondi rigenera lo spirito 
e accende forti emozioni.

The colour that leads into the depths 
of the abysses, where the earth has 
given room to the water. Unexplored 
environments full of mystery and 
infinite horizons. The magic of these 
worlds regenerates the spirit and 
sparks strong emotions.

OCEANO

La couleur qui conduit aux 
profondeurs des abîmes, où la terre 
fait place à l’eau. Des environnements 
inexplorés, enveloppés de mystère 
et horizons infinis. La magie de ces 
mondes fortifie l’esprit et produit 
fortes émotions.

El color que lleva a la profundidad 
de los abismos, donde la tierra 
deja su espacio al agua. Ambientes 
inexplorados envueltos de misterio 
y horizontes infinitos. La mágia de 
estos mundos regenera el espíritu y 
encienden emociones fuertes.
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PR43AV201IX | PR43MA001M05

HAPTIC - Concrete Colors

Il colore della quiete, infinite 
distese di muschi e licheni 

disegnano paesaggi pittoreschi, 
dove pace e silenzio regnano 

sovrani regalando una 
sensazione di libertà che 

raramente si percipisce così 
forte, stimolando meditazione e 

pace dei sensi.

The colour of the calm, infinite 
expanse of mosses and lichens draw 
picturesque landscapes, where peace 
and silence rule, giving a sense of 
freedom that rarely is perceived 
in such a strong way, stimulating 
meditation and peace of mind. 

TUNDRA

La couleur de la calme, étendues 
infinies de mousse et lichen qui 
dessinent des paysages pittoresques, 
où la paix et le silence règnent 
librement : ils offrent une sensation 
de liberté qu’on aperçoit rarement si 
forte et qui favorise la méditation et 
la tranquillité d’esprit.

El color de la tranquilidad, espacios 
infinitos de musgos y líquenes que 
dibujan paisajes pintorescos, donde la 
calma y el silencio dominan y regalan 
una sensación de libertad que rara 
vez se percibe tan fuerte y estimúla 
meditación y paz de sentidos.
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PR43AV201IX | PR43MA001M03

HAPTIC - Concrete Colors

Il colore che rappresenta i nobili 
sentimenti porta ai confini del 
mondo, dove tutto è rimasto 

integro e puro. Una travolgente 
sensazione di purezza per vivere 

intensi attimi di puro relax.

The colour which represents noble 
sentiments leads to the boundaries 
of the world where everything has 
remained pure and uncontaminated, 
where landscape views get lost in the 
horizon. An overwhelming feeling of 
lightness to live intense moments of 
pure relaxation.

ARTIDE

La couleur qui représente le 
sentiments nobles conduit au bout du 
monde, là où tout est resté intact et 
pur, où la vue des paysages se perd 
à l’horizon. Une irrésistible sensation 
de légèreté pour vivre des instants de 
relax complet. 

El color que representa los sentidos 
más nobles y lleva al límite del 
mundo, donde todo se ha quedado 
íntegro y puro, donde la mirada 
se pierde hacia el horizonte. Una 
abrumadora sensación de ligereza 
para vivir momentos de puro relax. 



PR43AV201IX | PR43MA001M04

HAPTIC - Concrete Colors

Il colore della pietra lavica 
incarna il potere dei quattro 
elementi, capaci di farci vivere 
sensazioni forti e profonde. 
E’ la magia di una pietra, che 
manifesta la propria essenza 
come protezione e catalizzatore 
di forze.

The colour of the lava stone 
embodies the power of the four 
elements, capable of making us live 
strong and profound sensations. It is 
the magic of a stone, which shows its 
essence as protector and catalyst of 
strengths.

VULCANO

La couleur de la pierre volcanique 
contient le pouvoir des quatre 
éléments qui sont capables de nous 
faire vivre des sensations fortes et 
profondes. C’est la magie d’une 
pierre qui montre son essence comme 
protection et catalyseur de forces. 

El color de la piedra volcánica 
encarna el poder de los cuatro 
elementos, capaces de despertar 
sensaciones fuertes y profundas. Es la 
mágia de una piedra cuya esencia es 
proteger y catalizar fuerzas.



27

HAPTIC
Capsule Collection

design
Simone Micheli

HAPTIC - Capsule Collection

PR43AV201IX | PR43MA002CEM

PR43AU201IX | PR43MA002CEM
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PR43BU201IX | PR43MA002CEM

HAPTIC - Capsule Collection

PR43AV201IX | PR43MA002CEM
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HAPTIC - Capsule Collection

PR43AY101IX | PR43MC002CEM PR43EM1S1IX | PR43MC002CEM | 72F004C51
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PR43FM101IX | PR43MC002CEM

PR43GM101IX  | PR43MC002CEM | H0BA1062IX | 72D001IX | 72F004C51 | Q0BA6068IX | 75S002INOX | 75C001CEM

HAPTIC - Capsule Collection



HAPTIC
Black & White

design
Ritmonio Design LAB 

HAPTIC - Black & White

PR43AV201C03 | PR43MA001C03

PR43AU201C03 | PR43MA001C03
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PR43AU201C04 | PR43MA001C04 PR43BU201C04 | PR43MA001C04

PR43BU201C03 | PR43MA101C03

HAPTIC - Black & White
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HAPTIC - Black & White

PR43AV201C04 | PR43MA101C04
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PR43AV201C03 | PR43MA001C03 PR43AY102C04 | PR43MC001C04

HAPTIC - Black & White
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PR43AY201C03 | PR43MC001C03

PR43AS201C04 | PR43MM001C04 | E0BA0185H03C04

HAPTIC - Black & White
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PR43HF101C04

HAPTIC - Black & White

PR43EM101C04 | PR43MC001C04
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HAPTIC - Black & White

PR43AU201C04 | PR43MA001C04 | PR43AU201C03 | PR43MA101C03

Q0BA6068C03 | 75A004C03 | PR43GM101C03 | PR43MC101C03 | H0BA1062C03 | 72D011C03 | 72F004C03
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DIAMETRO 35
Black & White

design
Davide Vercelli

E0BA0129CC04

DIAMETRO 35 - Black & White

E0BA0121LC04
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E0BA0121CLC03

E0BA0121CLC04

DIAMETRO 35 - Black & White
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E0BA0121LC03

E0BA0129CLC04

DIAMETRO 35 - Black & White
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E0BA0129CLC03

E0BA0129LC04

DIAMETRO 35 - Black & White
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E0BA0129LC03 E0BA0114SPSXC04

DIAMETRO 35 - Black & White
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E0BA0113SXC03

E0BA0113SPCC03

DIAMETRO 35 - Black & White
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E0BA0113CC04 E0BA0120LC03

E0BA0122LC04

DIAMETRO 35 - Black & White
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E0BA0146C03

E0BA0146C04

DIAMETRO 35 - Black & White
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E0BA0150C03 | H0BA1062C03 | 72D011C03 | 72F005C03 | U0BA8082C03 | E0BA0420C03

E0BA0150C03

DIAMETRO 35 - Black & White
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E0BA0432C03

E0BA0432S/PC04

DIAMETRO 35 - Black & White
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E0BA0438CC04 | E0BA0121CLC04

DIAMETRO 35 - Black & White
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E0BA0436C03 | E0BA0104H2C03

E0BA0470C04

DIAMETRO 35 - Black & White
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E0BA0475C03

E0BA0185H03C04 | E0BA0107C04 

DIAMETRO 35 - Black & White
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DIAMETRO 35 - Black & White

E0BA0123LC03 | E0BA0121CLC04

E0BA0104H3C03 | E0BA0140S/PC03





TAVOLE PRODOTTO
AVAILABLE PRODUCTS

PRODUITS DISPONIBLES
PRODUCTOS DISPONIBLES



BATH



81
HAPTIC

CRL_Chrome

CRB_Black Chrome

BLX_Brushed Black Chrome

IX_Brushed

HAPTIC 

Concrete Colors - Capsule Collection - Black & White

Finiture corpo
Bodies finishings 
Finitions corps 
Acabados cuerpos 

Finiture comando
Handles finishings
Finitions commandes 
Acabados mandos

C04_Black

C03_White

CRL_Chrome

CRB_Black Chrome

BLX_Brushed Black Chrome

IX_Brushed

C04_Black

C03_White

CRL_Chrome

CRB_Black Chrome

BLX_Brushed Black Chrome

IX_Brushed

C04_Black

C03_White

M03_Artide

CEM_Concrete

M04_Vulcano

M05_Tundra

M06_Canyon

M07_Tramonto

M08_Oceano

M01_Amazzonia

M02_Sahara

CEM_Concrete
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DIAMETRO 35

CRL_Chrome

IX_Brushed

DIAMETRO 35

CRB_Black Chrome

BLX_Brushed Black ChromeFiniture disponibili
Available finishings
Finitions disponibles
Acabados disponibles

Black & White

C04_Black

C03_White



Rubinetterie Ritmonio persegue con impegno una intensa attività di ricerca finalizzata al perfezionamento 
dei prodotti che si concretizza nell’introduzione di materiali, innovazioni progettuali e tecnologie produt-
tive. È quindi possibile che i prodotti presentino caratteristiche tecniche ed estetiche diverse e comunque 
migliorative rispetto a quelle illustrate in questo catalogo. Tali variazioni potranno avvenire anche senza 
alcun preavviso. Le immagini dei prodotti all’interno del catalogo possono non riprodurre la corretta in-
stallazione ed il corretto utilizzo dell’articolo, in quanto le ambientazioni sono frutto di una ricerca creativa 
e di una scelta scenografica, più che funzionale. Resta quindi inteso che le immagini sono puramente in-
dicative. 

Rubinetterie Ritmonio has been pursuing a thriving research activity oriented to the improvement of its 
products that takes shape with the introduction of new materials, planning innovations and production tech-
nologies. For that reason maybe the products have different technical and aesthetic features, in any case 
ameliorative, from the ones of this brochure. Those changes may happen also without notice. The images of 
the products, inside our catalogue, cannot reproduce the correct installation or use of the article since the 
sets are the result of a creative search and of a scenographic choice, rather than functional. So you have to 
consider that the images are purely indicatives. 

Rubinetterie Ritmonio poursuit avec engagement une intense activitè de recherche, dans le but de perfec-
tionner les produits, qui se réalise avec l’introduction de materiaux, de projets novateurs et de technologies 
productives. C’est donc possible que les products présentent des caractèristiques techniques et esthetiques 
différentes, mais il s’agit toujours d’une amélioration par rapport à celles illustrées dans ce catalogue. Ces 
changements pourront se produire même sans aucun préavis. Les images des produits qui se trouvent dans 
notre catalogue peuvent ne pas reproduire la correcte installation ou utilisation de l’article, dès que les 
reconstitutions sont le résultat d’une recherche créative et d’une choix scénographique, plus que fonction-
nelle. C’est donc bien entendu que les images sont purement indicatives. 

Rubinetterie Ritmonio persigue con gran empeño una intensa actividad de investigatión con la finalidadde 
perfeccionamiento de sus productos que se concreta en la introducción de materiales, proyectos innovati-
vos y tecnologías productivas. Es entonces posible que los productos presenten características técnicas y 
estéticas diversas, y de todos modos superiores respecto a aquellas ilustradas en este catálogo. Estas vari-
aciones podrán producirse también sin aviso previo. Las imágenes de los productos en el catálogo pueden 
no reproducir la instalación y la utilización correctas del artículo en cuanto los ambientes han sido creados 
a nivel escenográficoantes que funcional. Por consiguiente las imágenes deben ser consideradas como 
totalmente indicativas.

- Le foto dei prodotti sono meramente indicative. Le caratteristiche estetiche possono variare nel tempo; 
- Le raffigurazioni di prodotti posati in opera, si configurano come realizzazioni ottimali suscettibili di modificarsi nel tempo successivamente alla posa in relazione 
ad usura e/o condizioni di esercizio; 
- I prodotti sono garantiti anche sotto il profilo design solo in relazione a quanto espressamente menzionato nella documentazione tecnica accompagnatoria; 
- Le caratteristiche tecniche possono variare, inalterate le funzionalità, salva diversa precisazione, e le destinazioni d’uso dei prodotti. Le indicazioni accompag-
natorie presenti nelle confezioni sono le uniche sempre fedelmente riproduttive delle caratteristiche del prodotto cui si riferiscono; 
- Le modalità di posa, l’utilizzo di accessori e strumenti adeguati ed il rispetto delle eventuali istruzioni possono condizionare il risultato tecnico ed estetico del 
prodotto oltre che la sua durata nel tempo; 
- La conservazione del prodotto è condizionata anche dalla corretta manutenzione periodica come da istruzioni di corredo; 
- Si consiglia prima e dopo l’acquisto la lettura delle informazioni diffuse nel nostro sito www.ritmonio.it 

- The pictures of the products are merely indicatives. The aesthetic characteristics can vary in time; 
- The representations of mounted products show optimum realisations that are susceptible of modifications during the time, due to wear and tear and/or bad 
employment; 
- The design of the products is under warranty as well, but only according to what is expressly stated on the technical support; 
- While technical characteristics may vary, the functionalities remain unchanged, if not differently specifed, as well as the usage of products. The paper support 
into the boxes is the only ever faithfully one showing the product characteristics it refers to; 
- The ways of setting, the use of adequate accessories and tools and the respect of possible mounting instructions, can infuence the technical and aesthetical 
product results and its future endurance; 
- The product preservation also depends on the correct regular maintenance as per our related instructions; 
- It is strictly recommended, before and after the purchase, to read the instructions contained in our website: www.ritmonio.it 

- Les photos des produits sont simplement indicatives. Les caractéristiques esthétiques peuvent changer avec le temps; 
- Les images des produits posés et fonctionnant se représentent comme réalisations optimales susceptibles de se modifer avec le temps après le montage et 
suite à usure et/ou conditions d’utilisation; 
- Les produits sont garantis aussi pour le design mais seulement selon expressément mentionné sur les documents techniques en pièces joints; 
- Les caractéristiques techniques peuvent changer en laissant inaltéré le caractère fonctionnel et l’affectation d’utilisation des produits, sauf différente explica-
tion. Les indications qui se trouvent dans les boites avec les produits sont les seules qui rapportent toujours fidèlement les caractérsitiques du produit auquel 
ils se réfèrent; 
- Les modalités de montage, l’utilisation d’accessoires et d’outils aptes et l’observation des instructions peuvent conditionner le résultat technique et esthétique 
du produit autant que sa durée pendant le temps; 
- La conservation du produit est conditionnée aussi par le correct entretien périodique selon les instructions annexes; 
- On conseil avant et après l’achats de lire les information rapportées sur notre site www.ritmonio.it 

- Las imágenes de los productos son solamente indicativas. Las características estéticas pueden modificarse en el tiempo; 
- Las representaciones de los productos instalados, son un esempio de representaciones ideales que pueden modificarse en el tiempo, después su instalación, 
con referencia a su utilización y/o a las condiciones de utilización; 
- Los productos sonos garantizados por el perfil design solamente con eferencia a lo que está mencionado en la documentación tecnica en adjunto 
- Las caracteristicas tecnicas pueden modificarse, sin modificarel funcionamiento, salvo diferente puntualización, tambien las destinaciónes de utilización de los 
productos. Las indicaciónes que se encuentran en la caja son las solas que reproducen con fel las caracteristicas del producto a que se rifieren;
- Las modalidades de instalación, l’utilización de los accesorios y los instrumentos adecuados y el respeto de las eventuales instrucciónes pueden condicionar el 
resultado técnico y estetico del producto además de su duración en el tiempo; 
- La conservación del producto está condicionada a la correcta manutención periódica indicada en las instrucciónes; 
- Aconsejamos antes y después la compra la lectura de las informaciónes que se encuentran en nuestro sitio web www.ritmonio.it
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